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Partie 1 Général 

1.1 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre et la section 01 74 19 – Gestion et élimination des 
déchets. 

1.2 CONDITIONS DE MISE EN OEUVRE 

.1 Vérifier le Rapport sur les substances dangereuses et prendre les mesures nécessaires 
pour préserver l'environnement. 

.2 Si un matériau ressemblant à de l'amiante appliqué par projection ou à la truelle ou 
encore à d'autres matières désignées et répertoriées comme dangereuses est découvert 
pendant l'exécution des travaux, suspendre ces derniers, prendre les précautions 
appropriées et aviser immédiatement le Représentant du Ministère. 

.1 Reprendre les travaux seulement après avoir reçu des directives écrites du 
Représentant du Ministère. 

.3 Prévenir le Représentant du Ministère avant d'entraver l'accès au bâtiment ou 
d'interrompre les services. 

.4 Protection de l’environnement : 

.1 Procéder à l'enlèvement de l'équipement mécanique existant contenant des 
réfrigérants, conformément au règlement SOR/2003-289, Règlement fédéral sur 
les halocarbures. 

.2 Veiller à ce que les travaux n'aient pas d'effets négatifs sur les cours d'eau 
adjacents, les eaux souterraines et la faune, et ne contribuent pas à une pollution 
atmosphérique et sonore excessive. 

.3 Il est interdit de faire des feux et de brûler des déchets ou des matériaux sur le 
site. 

.4 Ne pas enterrer les déchets. 

.5 Ne pas jeter de déchets ou de matières volatiles, y compris, mais sans s'y limiter, 
de l'essence minérale, de l'huile, des lubrifiants à base de pétrole ou des solutions 
de nettoyage toxiques dans les égouts pluviaux ou sanitaires. 

.6 S'assurer que les procédures d'élimination appropriées sont maintenues tout au 
long du projet. 

.5 Ne pas pomper l'eau contenant des matières en suspension dans les égouts pluviaux ou 
sanitaires, ou sur les propriétés adjacentes. 

.6 Contrôler l'évacuation ou le ruissellement des eaux contenant des matières en suspension 
ou d'autres substances nocives. 

.7 Protéger les arbres, les plantes et le feuillage sur le site et les propriétés adjacentes aux 
endroits indiqués. 
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.8 Empêcher les matériaux étrangers de contaminer l'air au-delà de la zone d'application, en 
prévoyant des enceintes temporaires pendant les travaux de démolition. 

.9 Recouvrir ou mouiller les matériaux secs et les déchets afin d'éviter le soulèvement de la 
poussière et des débris. Contrôler la poussière sur toutes les voies de circulation 
temporaires. 

.10 Maintenir l'accès aux passerelles existantes, aux sorties et aux autres installations 
adjacentes occupées ou utilisées. 

Partie 2 Produits 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

Partie 3 Exécution 

3.1 EXAMEN 

.1 Inspecter le bâtiment avec le Représentant du Ministère et vérifier l'étendue et 
l'emplacement des articles désignés pour enlèvement, élimination, élimination de 
rechange, recyclage, récupération et les articles à conserver. 

.2 Localiser et protéger les services publics. Maintenir en état de fonctionnement les 
services publics actifs qui traversent le site. 

.3 Avisez les entreprises de services publics et obtenez leur approbation avant de 
commencer la démolition. 

.4 Débrancher, obturer, boucher ou détourner, au besoin, les services publics existants sur le 
terrain lorsqu'ils nuisent à l'exécution des travaux, conformément aux exigences des 
autorités compétentes. Marquer sur le chantier l'emplacement de ces services et de ceux 
qui ont déjà été bouchés ou obturés et indiquer l'emplacement (horizontal et vertical) sur 
les dessins d'archives. Étayer et entretenir les tuyaux et les conduits rencontrés. 

.1 Aviser immédiatement le Représentant du Ministère et la compagnie de services 
publics concernée en cas de dommages à un service public ou à un service 
désigné pour rester en place. 

.2 En cas de découverte d’un service d’utilité publique ou canalisation de services 
non répertorié, aviser immédiatement le Représentant du Ministère et attendre 
des instructions écrites concernant les mesures correctives à prendre. 

3.2 TRAVAUX PRÉPARATOIRES 

.1 Photographier l'équipement et enregistrer les identificateurs de l'équipement existant 
avant l'enlèvement de l'équipement. Demander au Représentant du Ministère le 
formulaire officiel de collecte des données sur le matériel et l'équipement du projet. 
Soumettre le formulaire de collecte des données sur l'équipement dûment rempli. Tout 
équipement enlevé, modifié ou nouveau doit faire l'objet d'un formulaire de collecte de 
données sur l'équipement dûment rempli. 

.2 Moyens temporaires de contrôle de l'érosion et des sédiments 
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.1 Conformément à la section 01 51 00 – Services d’utilités temporaires. 

.3 Protection des ouvrages en place 

.1 Prendre les mesures nécessaires pour empêcher le déplacement, l'affaissement ou 
tout autre endommagement des structures adjacentes, des canalisations de 
services publics, et la tuyauterie existante et du matériel à conserver. Assurer 
l'étaiement et le contreventement des ouvrages au besoin. 

.2 Limiter le plus possible la poussière et le bruit produits par les travaux, ainsi que 
les inconvénients causés aux occupants des lieux. 

.3 Protéger les appareils, les systèmes et les installations mécaniques et électriques 
du bâtiment ainsi que les canalisations de services publics. 

.4 Fournir les écrans pare-poussière, les bâches, les garde-corps, les éléments de 
support et les autres dispositifs de protection nécessaires. 

.4 Travaux de démolition/d'enlèvement 

.1 Effectuer les travaux de démolition et d’enlèvement tel qu’indiqué dans les 
dessins. 

.2 Enlever les sections de tuyauterie et le matériel connexe tel que requis pour la 
construction des nouveaux ouvrages. 

.3 Effectuer la récupération des produits réfrigérants conformément aux exigences 
des règlements fédéraux et provinciaux pertinents.  
 

3.3 REMISE EN ÉTAT ET RÉPARATION DU CHANTIER 

.1 Généralités: Réparer sans délai les dommages causés à la construction adjacente par les 
opérations de démolition. 

.2 Ragréer les surfaces existantes qui doivent être réparées de manière à les préparer à 
recevoir un nouveau matériau. 

.3 Restaurer les revêtements de finition exposés des aires ragréées et étendre la restauration 
à la construction adjacente de manière à éliminer les traces de ragréage et de remise en 
état. 
 

3.4 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux: effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 00 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final: évacuer du chantier les matériaux/matériels en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la section 01 74 00 - Nettoyage. 

.3 Se reporter aux prescriptions et aux dessins de démolition pour savoir quels sont les 
matières et les matériaux à récupérer en vue de leur réutilisation/réemploi. 

.4 Gestion des déchets: trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur 
recyclage, conformément à la section 01 74 19 – Gestion et élimination des déchets. 
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.1 Retirer les bacs et les bennes de recyclage du chantier et éliminer les matériaux 
aux installations appropriées. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités  

1.1 SOMMAIRE 

.1 Procédures d’enlèvement du plomb pour l'enlèvement, le dérangement ou 
la réparation de matériaux connus ou soupçonnés de contenir du plomb,  
Si nécessaire pour s'adapter à l'étendue des travaux. 

.2 Se reporter à la section 01 14 25 - Substances désignées, pour les 
détails sur les matériaux amiantés. 

1.2 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 01 14 25 – Substances désignées 

.2 Section 02 89 00 – Mesure de précautions : Silice 

1.3 RÉFÉRENCES 

.1 Ministère de la Justice Canada. 

.1 Loi canadienne sur la protection de l'environnement (LCPE) (1999). 

.2 Santé Canada / Système d'information sur les matières dangereuses 
utilisées au travail (SIMDUT). 

.1 Fiches de données sécuritaires (FDS). 

.3 Transport Canada (TC). 

.1 Loi de 1992 sur le transport des marchandises dangereuses (LTMD). 

.4 Ministère de l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs 
(MEO) 

.1 General – Waste Management, R.R.O. 1990, Règl. O. 347 

.5 Ministère du Travail de l’Ontario (MTO). 

.1 Loi sur la santé et la sécurité au travail, L.R.O. 1990, ch. O.1. 

.1 Règlement concernant les chantiers de construction, Règl. O. 
213/91. 

.2 Substance désignée - Plomb, R.R.O. 1990, Règl. O. 490/09, tel 
que modifié. 

.2 Publication: L’exposition au plomb sur les chantiers de construction 
(septembre 2004). 

.6 Loi canadienne sur la sécurité des produits de consommation, règlement sur les 
revêtements DORS/2016-193, ainsi modifié. 

1.4 DÉFINITIONS 

.1 Sas :  Construction, généralement constituée de deux portes-rideaux installées à 
2 m l'une de l'autre, permettant l'entrée et la sortie du personnel, des matériaux et 
des équipements entre une zone contaminée et une zone propre, sans qu'il y ait 
échange ou déplacement d'air entre ces deux zones, sauf si les conditions du 
chantier exigent d’autres mesures à suivre, il faudra s’en tenir aux conditions 
suivantes.  
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.2 Visiteurs autorisés : le Représentant du Ministère et le ou les représentants des 
organismes de réglementation compétents. 

.3 Porte rideau : dispositif de fermeture permettant le passage entre deux 
compartiments avec un déplacement d'air minimal, généralement constitué de 
deux toiles de polyéthylène disposées l'une à côté de l'autre, avec 
chevauchement au centre, fixées au sommet de la porte existante ou aménagées 
temporairement pour les besoins des travaux, de manière à ce que les bords 
extérieurs soient respectivement fixées aux montants du bâti. Renforcer les bords 
libres des toiles avec du ruban adhésif et sceller le bord inférieur des feuilles pour 
assurer une fermeture étanche et adéquate.  Chaque toile de polyéthylène 
renforcé doit chevaucher l'ouverture d'au moins 1,5 m de chaque côté à moins 
que les conditions du chantier n’obligent à procéder autrement 

.4 Plan de travail pour les matériaux dangereux : un rapport succinct et identifiant 
l’emplacement et les quantités de matériaux dangereux et les méthodes qui 
seront utilisées pour enlever, entreposer, transporter et éliminer les matériaux 
dangereux. 

.5 Peinture contenant du plomb : peinture qui contient des concentrations 
mesurables de plomb supérieure à 90 parties par million (ppm) qui peut entraîner 
une exposition au plomb lors des opérations qui perturbent la peinture. 

.6 Matériaux contenant du plomb : matériaux susceptibles de contenir du plomb en 
se basant sur leur composition historique. 

.7 Matériel contenant du plomb : équipement soupçonné de contenir du plomb par 
l'application historique, ou identifiés comme contenant du plomb à cause des 
étiquettes/onglets. 

.8 Zone Occupée : toute partie du bâtiment ou du chantier qui ne fait pas partie de 
la zone de travail principale. 

1.5 ACTIONS ET DOCUMENTS À SOUMETRE  

.1 Une (1) semaine avant le début des travaux, soumettre la méthodologie proposée 
pour les procédures d’enlèvement au Représentant du Ministère. La 
méthodologie proposée doit comprendre : 

.1 Les produits à utiliser incluant les fiches de données sécuritaires (FDS); 

.2 La liste des équipements de protection requis pour les ouvriers; 

.3 Le plan définissant les zones de travail dans lesquelles seront effectués 
les travaux d’enlèvement; 

.4 Les exigences en matière de sécurité, de ventilation, etc.; 

.5 Exigences relatives à l'accès et à la sortie de la zone de travail. 

.2 Un plan de santé et sécurité au travail rédigé en fonction des travaux visés dans 
la présente section. Au minimum, ce document doit comprendre : 

.1 La classification de tous les travaux d’enlèvement de plomb selon les 
critères utilisés dans le guide nommé : Plomb sur les projets de 
construction émis par le ministère du travail de l'Ontario. 

.2 L'identité de la « personne compétente » qui, au nom de l'entrepreneur, 
effectuera des inspections régulières des activités d’enlèvement de plomb 
afin d'éviter des situations dangereuses, malsaines ou non sûres.  La 
« personne compétente » doit être sur place en tout temps lors des travaux 
d’enlèvement de plomb. 
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.3 Une description de l'équipement et des matériaux, des méthodes de 
contrôle, le nombre d’ouvrier dans l’équipe de travail, les responsabilités 
professionnelles et les procédures d'exploitation et d'entretien pour chaque 
activité impliquée dans les travaux de la présente section. 

.4 Une description des méthodes de contrôle spécifiques qui seront utilisées 
pendant les travaux d’enlèvement de plomb. 

.5 Une stratégie de prévention veillant à s’assurer que le personnel ne soit 
pas exposé au plomb ou à d’autres contaminants dont les concentrations 
dépassent la valeur d’exposition moyenne pondérée dans le temps 
(VEMPT) 

.6 Une description du programme de surveillance médicale en place pour les 
travailleurs. 

.7 Noms des produits à utiliser durant les travaux d’enlèvement de plomb. 

.3 Avant le début des travaux : 

.1 Obtenir de l'agence appropriée et soumettre au Représentant du ministère 
tous les permis nécessaires pour le transport et l'élimination des déchets 
contenant du plomb. Assurez-vous que l'exploitant de la décharge est 
pleinement conscient de la nature dangereuse de la matière qui lui sera 
transportée, et préparer les méthodes d'élimination et de recyclage. 

.2 Présenter une preuve satisfaisante au Représentant du ministère que les 
employés ont reçus les instructions sur les dangers de l'exposition au 
plomb, sur l'utilisation du respirateur, sur la tenue vestimentaire, sur 
l'utilisation des douches, sur les méthodes d'entrée et de sortie des zones 
de travail, et en lien avec les aspects des procédures de travail et des 
mesures de protection. 

.3 Présenter une preuve sous la forme d'un certificat attestant que le 
personnel de surveillance a assisté à un cours concernant des travaux 
d’enlèvement de peinture contenant du plomb, d'une durée d'au moins un 
(1) jour. 

.4 Pour chaque charge de déchets qui quitte le site, soumettre les manifestes 
de pesée du site d'enfouissement, les documents d'expédition et les 
manifestes de réception des déchets contenant du plomb. 

.5 Section sur les travaux d’enlèvement de plomb dans le plan de travail 
pour les matériaux dangereux. 

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Exigences des organismes de règlementation : se conformer aux exigences des 
gouvernements fédéral/territoriaux/provinciaux et de l'administration locale en 
matière de protection contre la peinture à base de plomb. En cas de divergence 
entre ces exigences et celles prévues dans le présent devis, les plus rigoureuses 
prévaudront. Se conformer aux règlements en vigueur au moment où les travaux 
sont exécutés 

.2 Santé et sécurité : 

.1 Exigences de sécurité : protection des travailleurs et des visiteurs. 

.1 Il est interdit de manger, de boire, de mâcher de la gomme et de 
fumer dans la zone de désamiantage. 

.2 Les installations de lavage doivent comprendre un lavabo, de l'eau, 
du savon et des serviettes, qui doivent être fournis par 
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l'Entrepreneur.  Tous les travailleurs doivent utiliser ces installations 
de lavage avant de manger, de boire, de fumer ou de quitter le lieu 
de travail. L’endroit où seront localisés les zones de lavage doivent 
être désignés par le Représentant du ministère.  

.3 L'équipement de protection et les vêtements à porter par les 
travailleurs dans la zone de travail de plomb comprennent : 

.1 Vêtements de protection de type jetable qui ne retient pas 
facilement ou ne permet pas la pénétration de la poussière 
de plomb, consistant en un couvre-corps complet, y compris 
en couvre-chef avec des poignets bien ajustes aux 
poignets, aux chevilles, et au cou. 

.2 Un appareil de protection respiratoire, assigné en propre à 
chaque travailleur, portant les indications pertinentes 
relativement à son usage et à son efficacité, assurant une 
protection adéquate compte tenu du niveau d'exposition au 
plomb dans la zone de travail, et accepté par les autorités 
compétentes. Si des filtres jetables sont utilisés, fournir un 
nombre suffisant de filtres pour que les travailleurs puissent 
utiliser des filtres propres dès l'enlèvement des filtres 
souillés et avant de rentrer dans une zone contaminée. 

.3 S'assurer que l'étanchéité de l'appareil de protection 
respiratoire de tout travailleur pénétrant dans la zone de 
désamiantage n'est pas compromise par les poils du visage 
ou les cheveux. 

.4 Protection des visiteurs : 

.1 Fournir des vêtements de protection et un appareil de 
protection respiratoire approuvé aux visiteurs autorisés qui 
doivent pénétrer dans la zone de désamiantage. 

.2 Enseigner aux visiteurs autorisés le mode d'utilisation des 
vêtements de protection et des appareils de protection 
respiratoire, et les informer des marches à suivre. 

.3 Enseigner aux visiteurs autorisés les marches à suivre pour 
entrer dans une zone de désamiantage et pour en sortir. 

1.7 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 L'échantillonnage représentatif des matériaux contenant du plomb doit être 
représentatif aux déchets qui seront produits (c.-à-d. l'échantillonnage pour 
inclure le matériau du substrat selon le cas) doit être effectué par une 
personne compétente que l'Entrepreneur a désigné avant l'élimination des 
matériaux contenant du plomb.  Les déchets contenant du plomb doivent 
être classés à des fins d'élimination en utilisant la méthode de lixiviation 
caractéristique de toxicité dans un laboratoire d'analyse certifié. Toutes les 
procédures d'échantillonnage doivent être approuvées par le Représentant 
du ministère. 

.2 Placer les matériaux définis comme dangereux ou toxiques dans des 
contenants désignés. 

.3 Manipuler et éliminer les matières dangereuses conformément à la LCPE, 
à la LTMD ainsi qu'aux réglementations régionale et municipale 
applicables. 
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.4 S'assurer également que les déchets contenant du plomb, générés au 
cours des travaux d'enlèvement, sont éliminés conformément aux 
réglementations fédérales, provinciales, territoriales et municipales 
applicables. Marquer les contenants de déchets en utilisant des étiquettes 
d'avertissement appropriées. 

.5 Fournir les manifestes et la description des tous les déchets produits au 
cours des travaux et assurer le transport des contenants de déchets, par 
des moyens approuvés, vers des décharges accréditées en vue de leur 
enfouissement. 

.6 L'Entrepreneur est responsable d'obtenir tous les permis, licences et 
approbations nécessaires pour effectuer la réduction. 

1.8 CONDITIONS EXISTANTES 

.1 Se reporter à la section 01 14 25 - Substances désignées du présent devis 
pour les détails sur les matériaux amiantés. 

Partie 2 Produits 

2.1 MATÉRIAUX 

.1 Tous les matériaux apportés au site de travail doivent être en bon état et 
exempts de poussière de plomb. Tous les articles jetables doivent être 
des matériaux neufs seulement. 

.2 Conteneur de déchets de plomb : récipient imperméable acceptable pour 
le site d'enfouissement et par le ministère de l'Environnement, étiqueté 
selon les besoins, composé d’un des éléments suivants : 

.1 Un sac en polyéthylène scellé de 0,15 mm, à l'intérieur d'un 
deuxième sac en polyéthylène scellé de 0,15 mm. 

.2 Un baril approprié à l'eau de lavage de plomb et/ou aux boues.  Le 
conteneur doit être acceptable pour le transporteur de déchets. 

.3 Agent de nettoyage du plomb : Agent de nettoyage approprié pour la 
poussière de plomb. Matériaux acceptables : 

.1 Détergents avec un contenu élevé de phosphate (contenant au moins 5 % 
de phosphate de trisodium). 

.2 Agent sans phosphate de dissolution. 

.4 Toiles de polyéthylène renforcées : tissu renforcé de fibres, d'une épaisseur 
d'au moins 0,15 mm, liaisonné sur chaque face à une feuille de polyéthylène. 

.5 Ruban : ruban adhésif renforcé de fibres de verre, pouvant sceller des toiles 
de polyéthylène, tant en milieu sec qu'en milieu humidifié. 

2.2 ÉQUIPMENT 

.1 Aspirateur HEPA : aspirateur muni d'un système de filtration à très haute 
efficacité, conçu pour collecter et retenir 99,97 % des fibres dont l'une ou 
l'autre dimension dépasse 0,3 micromètre qui a été testé par test DOP. 

.2 Vaporisateur : pulvérisateur de jardinage ou matériel de pulvérisation sans 
air comprimé capable de produire un brouillard ou de fines gouttelettes. 
La capacité du pulvérisateur utilisé doit être adaptée aux travaux à 
effectuer.  
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Partie 3 Exécution 
 

3.1 PRÉPARATION 

.1 Échafaudage : 

.1 Échafaudage selon CAN/CSA-s 269.2. 

3.2 PRÉPARATIONS DE ZONE D’ENLÈVEMENT 

.1 Mettre en place toutes les mesures de précautions avec le travail nécessitant 
d’être complété, conformément aux directives du Ministère du travail de l’Ontario 
concernant le plomb dans les projets de construction. 

.2  Travaux de Type 1 : 

.1 Utiliser des toiles de protection en polyéthylène à tous les endroits 
où s’effectue une tâche susceptible d’engendrer de la poussière de 
plomb ou encore des éclats ou des débris contenant du plomb. 

.3 Travaux de Type 2 : 

.1 Utiliser des toiles de protection en polyéthylène à tous les endroits 
où s’effectue une tâche susceptible d’engendrer de la poussière de 
plomb ou encore des éclats ou des débris contenant du plomb. 

.2 Afficher des panneaux en nombre suffisant pour avertir des 
dangers d’exposition au plomb. À chaque point d'accès à une zone 
de travail, installer des panneaux d'avertissement indiquant ce qui 
suit dans les deux langues officielles et clairement lisibles : 

.1 Danger d’exposition au plomb sous forme de poussière, de 
vapeur ou de brouillard. 

.2 L’accès à la zone de travail est réservé au personnel 
autorisé seulement. 

.3 Les respirateurs doivent être portés dans la zone de travail. 

.4 Travaux de Type 3 : 

.1 Afficher des panneaux en nombre suffisant pour avertir des 
dangers d’exposition au plomb. À chaque point d'accès à une zone 
de travail, installer des panneaux d'avertissement indiquant ce qui 
suit dans les deux langues officielles et clairement lisibles : 

.1 Danger d’exposition au plomb sous forme de poussière, de 
vapeur ou de brouillard. 

.2 L’accès à la zone de travail est réservé au personnel 
autorisé seulement. 

.3 Les respirateurs doivent être portés dans la zone de 
travail. 

.2 Barrières, les enclos partiels et les enclos complets : les barrières, 
les enclos partiels et les enclos complets doivent être construits 
pour séparer la zone de travail d’enlèvement du plomb du reste du 
projet.  Les barrières ne doivent être utilisées que lorsque les enclos 
partiels et les enclos complets ne sont pas pratiques. 

.1 Barrières : 

.1 Les cordages ou les barrières n'empêchent pas le 
rejet de poussières contaminées ou d'autres contaminants 
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dans l'environnement. Toutefois, ils peuvent être utilisés 
pour restreindre l'accès des travailleurs qui ne sont pas 
adéquatement protégés par un équipement de protection 
individuel approprié et empêcher l'entrée de travailleurs 
non-impliqués dans les travaux.  Les cordes ou les barrières 
doivent être placées à une distance suffisamment éloignée 
des travaux qui permet à la poussière contenant du plomb 
de s'installer. Si cela n'est pas possible, des panneaux 
d'avertissement doivent être affichés à la distance où la 
poussière contenant du plomb s'installe pour avertir que 
l'accès est réservé aux personnes qui portent des 
équipements de protection individuels. 

.2  Les barrières pour les zones de travail contenant du 
plomb doivent empêcher le personnel non équipé 
d'équipements de protection individuels de travailler à 
moins de 6 mètres des zones de travail de réduction du 
plomb. 

.2 Enclos partiels : 

.1 Les enclos partiels permettent des émissions dans 
l'air ambiant à l'extérieur de l'enceinte. Les enclos partiels 
peuvent être constitués de bâches verticales et de bâches 
de sol, tant que les bâches sont recouvertes et solidement 
fixées ensemble aux coutures.  Un enclos partiel n'est pas 
un système de confinement approprié si des poussières 
importantes sont générées. 

.3 Enclos complets : 

.1 Les enclos complets sont des enceintes étanches 
(avec des bâches qui sont généralement imperméables et 
des joints et entrées entièrement scellés). Les enclos 
complets permettent des émissions minimes en dehors de 
la zone de travail de plomb. Pour les enclos complets, les 
exigences suivantes doivent être remplies : 

.1 L'enclos doit être constitué de matériaux 
coupe-vent imperméables à la poussière. 

.2 L'enclos doit être soutenu par une structure 
sécurisée. 

.3 Tous les joints de l'enclos doivent être 
entièrement scellés. 

.4 Les entrées de l'enceinte doivent être 
équipées de sas. 

.5 La fuite d'abrasifs et de débris de l'enceinte 
doit être contrôlée, aux points d'alimentation 
en air, par L'utilisation de déflecteurs, de 
persiennes, de joints à rabat et de filtres. 

.3 Enceinte de décontamination des travailleurs : réaliser une 
enceinte de décontamination comprenant un compartiment d'accès 
et d’entreposage du matériel, un compartiment de douches et un 
vestiaire propre, comme suit : 

.1 Construire un système d’enceintes de décontamination des 
travailleurs, à construire aussi près que possible de la zone 



CDMC – Remplacement du refroidisseur no 3 Section 02 83 00 
EP076-220469/001/FE PLOMB - MESURES DE PRÉCAUTION 
 Page 8 de 13 
 

  

de travail et ce, selon les stipulations pertinentes du 
Représentant du ministère. Présenter, pour approbation, au 
Représentant du Ministère l’aménagement des enceintes et 
des installations de décontamination proposées : 

.2 Compartiment d'accès et d’entreposage du matériel : 
aménager un compartiment d'accès et de stockage des 
matériels entre le compartiment de douches et les zones de 
travail, qui sera équipé de deux portes-rideaux, une donnant 
accès au compartiment de douches et l'autre, à la zone de 
désamiantage. Prévoir une toilette portative, un contenant à 
déchets ainsi que des éléments de rangement pour les 
chaussures et les vêtements de protection lavables. Le 
compartiment d'accès et de stockage des matériels doit être 
suffisamment grand pour loger les équipements prescrits et 
tous les autres matériels nécessaires, et pour permettre à 
au moins un travailleur de se dévêtir aisément. 

.3 Compartiment de douches : Aménager un compartiment de 
douches entre le vestiaire propre et le compartiment d'accès 
et de stockage des matériels. Le compartiment de douches 
doit comprendre deux portes-rideaux, un donnant accès au 
vestiaire non contaminé, l'autre au compartiment d'accès et 
de stockage des matériels. Prévoir une douche par groupe 
de cinq travailleurs. Prévoir l’alimentation en eau chaude et 
eau froide ou une alimentation d’eau à température 
constante, dont la température ne sera pas inférieure à 40 
degrés C ni supérieure à 50 degrés C. Prévoir des 
commandes individuelles à l’intérieur de la douche pour 
pouvoir régler le débit d’eau et pour contrôler la 
température. Prévoir de la tuyauterie et faire les 
raccordements nécessaires aux réseaux d'alimentation et 
d'évacuation. Avant d'être rejetées à l'égout, les eaux usées 
doivent être pompées à travers un système de filtration muni 
de filtres de 5 micromètres et acceptable de la part du 
Représentant du Ministère. Fournir du savon, des serviettes 
propres et des contenants adéquats pour l'élimination des 
filtres souillés des appareils respiratoires. 

.4 Vestiaire propre : aménager un vestiaire non contaminé 
entre le compartiment de douches et les zones propres 
situées à l'extérieur de l'enceinte de décontamination. Le 
vestiaire propre doit comprendre deux portes-rideaux, un 
donnant accès aux douches, l'autre, à l'extérieur de 
l'enceinte de décontamination. Prévoir des armoires-
vestiaires ou des cintres et des crochets pour les vêtements 
de ville et les effets personnels des travailleurs. Prévoir 
également un espace de rangement pour les vêtements de 
protection et les appareils respiratoires non contaminés. 
Installer un miroir pour permettre aux travailleurs de bien 
ajuster leur appareil de protection respiratoire. 

.4 Entretien des enclos : 

.1 Garder les enclos propres et en bon état, et ce en tout temps 
et lieu. 
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.2 S'assurer que les cloisons et les toiles de polyéthylène sont 
scellées au moyen de ruban et scellent efficacement les 
ouvertures. Réparer les cloisons endommagées et corriger 
les défauts sans délai. 

.3 Faire une inspection visuelle des enclos au début de chaque 
période de travail. 

.5 Les travaux d’enlèvement du plomb ne doivent pas commencer 
avant que : 

.1 Les dispositions relatives à l'élimination des déchets n'aient 
été prises; 

.2 Les dispositions concernant l’entreposage, la filtration, le 
contrôle et l'élimination des eaux usées n'aient été prises; 

.3 Les zones de travail et les enceintes de décontamination 
ainsi que les parties du bâtiment qui doivent demeurer en 
service aient été efficacement isolées les unes des autres; 

.4 Les outils, le matériel, les matériaux et les contenants à 
déchets ne soient sur place; 

.5 Les dispositions n'aient été pris pour préserver la sécurité 
du bâtiment; 

.6 Les panneaux d'avertissement n'aient été installés aux 
points d'accès en zones contaminées; 

.7 Tous les avis n'aient été donnés et que tous les autres 
préparatifs n'aient été effectués; 

.8 Le Représentant du ministère n’ait examiné les travaux 
préparatoires et fourni par écrit l’autorisation de procéder 
aux travaux d’enlèvement du plomb. 

3.3 SUPERVISION 

.1 Au moins un superviseur doit être désigné pour chaque groupe de dix 
travailleurs. 

.2 Un superviseur autorisé doit en tout temps demeurer dans la zone de 
désamiantage pendant le déplacement, l'enlèvement ou toute autre 
manipulation de matériaux contenant du plomb. 

3.4 L’ENLEVEMENT DE PLOMB 

.1 L'enlèvement ou le dérangement des matériaux de revêtements contenant du 
plomb doit également être effectué à selon les précautions des travaux 
d’enlèvement d'amiante et/ou silice décrites dans la section pertinente. 

.2 Avant de retirer la peinture contenant du plomb ou déranger d'autres matières 
contenant du plomb ou des matériaux contaminés : 

.1 Préparez le site. 

.2 Vaporiser les surfaces, qui sont finies avec de la peinture contenant du 
plomb, avec de l'eau utilisant un équipement de pulvérisation capable de 
fournir une application de « brouillard » pour empêcher la libération de 
poussière. 

.3 Peinture contenant du plomb, et enlèvement de revêtement de surface : 



CDMC – Remplacement du refroidisseur no 3 Section 02 83 00 
EP076-220469/001/FE PLOMB - MESURES DE PRÉCAUTION 
 Page 10 de 13 
 

  

.1 Méthodes d’enlèvement de revêtement de surface contenant du plomb doit 
obtenir l'approbation du Représentant du ministère, y compris : 

.1 Les outils motorisés et dotés de systèmes de collecte de poussière 
à filtres HEPA qui seront utilisés. 

.2 Autre(s) méthode(s) à la seule discrétion du Représentant de 
ministère. 

.4 Suite à l'achèvement de l’enlèvement des peintures contenant du plomb et des 
revêtements de surface, effectuez le nettoyage suivant : 

.1 Attendre au moins 1 heure après le travail d’enlèvement de plomb afin de 
permettre aux particules de plomb en suspension dans l'air de se déposer. 

.2 À l’aide d’un aspirateur équipé d’un filtre HEPA, nettoyer toutes les 
surfaces dans la zone de travail. Débuter le nettoyage à l’aide d’un 
aspirateur à partir des niveaux les plus élevés et les plus éloignés des 
installations de décontamination, en procédant de façon graduelle vers le 
bas, en direction des installations de décontamination. 

.3 Laver toutes les surfaces à l’aide d’un agent de surface servant à enlever 
le plomb puis les rincer à l’eau propre. Débuter le lavage et le rinçage à 
partir des niveaux les plus élevés et les plus éloignés des installations de 
décontamination, en procédant de façon graduelle vers le bas, en direction 
des installations de décontamination. 

.4 Au besoin, recommencer le nettoyage à l’aide d’un aspirateur équipé d’un 
filtre HEPA, ainsi que le lavage et le rinçage, afin de satisfaire au critère de 
de nettoyage final. 

3.5 INSPECTION 

.1 Effectuer des inspections de la zone de travail d’enlèvement de plomb pour 
confirmer la conformité aux spécifications et aux exigences des autorités 
compétentes.  L'écart par rapport à ces exigences qui n'ont pas été approuvées 
par écrit par le Représentant du ministère peut entraîner l’arrêt de travail, sans 
frais supplémentaire de la part du Représentant du ministère. 

.2 Le Représentant du ministère doit inspecter les travaux afin d’établir :   

.1 La conformité aux marches à suivre et aux exigences particulières 
relatives aux différents matériaux. 

.2 Le niveau final d'achèvement des travaux et de propreté des lieux. 

.3 La fourniture, sans frais supplémentaires, de la main-d’œuvre, des 
matériels et des dispositifs additionnels nécessaires pour assurer 
l'exécution des travaux selon les paramètres spécifiés. 

.3 Le Représentant du ministère peut ordonner de suspendre les travaux s'il y a 
une fuite ou un risque de fuite, de poussières ou de vapeur à l'extérieur de la 
zone de travail. 

.1 L’Entrepreneur, fournira sans frais supplémentaire, la main-
d'œuvre ou les matériaux additionnels nécessaires pour assurer 
l'exécution des travaux selon les paramètres spécifiés. 

3.6 SURVEILLANCE DE L'AIR ET L’ÉCHANTILLONNAGE DE SURFACE  

.1 Le Représentant du ministère doit, du début des travaux jusqu'à 
l'achèvement des opérations de nettoyage, prélever quotidiennement des 
échantillons d'air à l'extérieur ou à l'intérieur des enclos installées autour 
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des zones de travail, conformément aux méthodes applicables en matière 
d’échantillonnage et d’analyse de l’air. 

.1 Cette surveillance de l'air ne dégage pas l'entrepreneur de toute 
responsabilité pour la surveillance de l'air intérieur de la zone de 
travail de plomb pour vérifier que la protection respiratoire utilisée 
fournit un facteur de protection approprié. 

.2 Utiliser les résultats des analyses de l'air à l'intérieur des zones de travail 
pour déterminer le type d'appareil de protection respiratoire requis. Les 
travailleurs peuvent être tenus de porter des pompes d'échantillonnage 
durant une partie ou la totalité de leur quart de travail. 

.1 Si les concentrations de fibres mesurées excèdent le coefficient de 
sécurité des appareils de protection respiratoire utilisés, 
l’Entrepreneur doit : 

.1       Suspendre les travaux d’enlèvement de plomb. 

  .2       Recourir à une méthode plus rigoureuse de sécurité 
intégrée. 

  .3  Veiller à ce que les travailleurs effectuant des travaux à 
l'intérieur des enceintes portent un appareil de protection 
respiratoire ayant un coefficient de sécurité plus élevé. 

.2 Si les analyses de l'air indiquent que des concentrations de plomb 
en suspension dans l’air à l’extérieur de la zone de travail excédent 
0,025 mg/m³, l’Entrepreneur doit en assurer le nettoyage ainsi que 
l'entretien en respectant les mêmes exigences que celles visant les 
zones de travail, sans frais additionnels au Représentant du 
ministère. 

.3 Les analyses finales de l'air peuvent être effectuées à la discrétion exclusive du 
Représentant du ministère. 

.1 Les analyses finales de l'air doivent indiquer des concentrations de plomb 
en suspension inférieures à 0,005 mg/m³. 

.2 Si les analyses de l'air indiquent des concentrations de plomb supérieures 
à 0,005 mg/m³, l’Entrepreneur doit nettoyer à nouveau la zone de travail et 
ce, sans frais supplémentaires de la part du Représentant du ministère. 

.3 Reprendre ces opérations jusqu'à ce que les concentrations de plomb en 
suspension dans l’air à l’intérieur de la zone de travail soient inférieures à 
0,005 mg/m. 

.4 Les critères suivants doivent être utilisés pour définir un niveau de propreté 
acceptable après les activités d’enlèvement de plomb : 

.1 Au cas où l'enlèvement de revêtements et de peintures a été effectué 
pour accommoder la portée des travaux du projet : 

.1 Visiblement libre de peinture (s) et de revêtement (s), incluant la 
poussière. 

.2 Concentration résiduelle de poussières de plomb inférieure à : 

.1 430 microgrammes / mètre carré pour des surfaces de 
plancher intérieur. 

.2 2,691 microgrammes / mètre carré pour les rebords de 
fenêtre intérieurs. 



CDMC – Remplacement du refroidisseur no 3 Section 02 83 00 
EP076-220469/001/FE PLOMB - MESURES DE PRÉCAUTION 
 Page 12 de 13 
 

  

.3 8,611 microgrammes / mètre carré pour les surfaces 
extérieures: 

.4 Répéter le nettoyage au besoin jusqu'à ce que les 
concentrations de plomb soient inférieures aux niveaux 
spécifiés, sans frais supplémentaires pour le Représentant 
du ministère. 

3.7 NETTOYAGE FINAL  

.1 Retirer les feuilles de polyéthylène en les roulants soigneusement à partir des 
murs vers le centre de la zone de travail. Prendre soin de ramasser 
immédiatement, à l'aide d'un aspirateur HEPA, tous les copeaux de peinture, 
particules, poussières et débris visibles lors du nettoyage. 

.2 Mettre les feuilles de polyéthylène, le ruban adhésif, le matériel de nettoyage, les 
vêtements et les autres déchets contaminés dans des sacs en plastique; déposer 
ces sacs dans des contenants étiquetés et scellés en vue de leur transport. 

.3 Nettoyer les zones de travail, le compartiment d'accès et de stockage des 
matériels, le compartiment de lavage, le compartiment des douches et toute autre 
enceinte susceptible d'être contaminée. 

.4 Nettoyer les contenants de déchets scellés ainsi que tous les matériels utilisés, 
puis, au moment opportun, les transporter hors des zones de travail en traversant 
les enceintes de décontamination des contenants et des matériels. 

.5 Un contrôle final peut être effectué pour s'assurer qu'aucune poussière ou débris 
de plomb ne sont présents sur les surfaces en raison des opérations de 
démontage de la zone de travail. 

.6 Au fur et à mesure que le travail progresse, et pour éviter de dépasser la capacité 
de stockage disponible sur place, enlever les conteneurs scellés et étiquetés. 

.1 Éliminer les déchets renfermant du plomb conformément au R.R.O. 1990, 
Règlement 347/90, tel que modifié.  S'assurer que le transporteur de 
déchets et le récepteur sont pleinement conscients de la nature 
dangereuse des matières à transporter et à recevoir, et que les lignes 
directrices et les règlements concernant l'élimination des déchets 
renfermant du plomb sont suivis. 

.2 Veiller à ce que les matériaux enlevés pendant les travaux de la présente 
section soient traités, emballés, transportés et éliminés comme déchets 
contenant du plomb. 

.3 Nettoyez l’accès et la zone de chargement après chaque chargement.  
Utiliser les procédures d’enlèvement de plomb, le cas échéant ou les 
procédures demandées par le Représentant du ministère. 

.4 Déposez les déchets aux endroits désignés.  Gardez les bacs couverts et 
fermés sur le site.  La zone de chargement du conteneur doit être 
maintenue propre en tout temps. 

.5 Transporter tous les déchets à une décharge autorisée par le Ministère de 
l’Environnement, de la Protection de la nature et des Parcs. 

.6 Fournir au Représentant du ministère des copies des documents 
d'expédition et des manifestes de déchets contenant du plomb pour 
chaque charge de déchets.  L'Entrepreneur est responsable de s'assurer 
que la documentation écrite est soumise pour chaque chargement de 
déchets quittant le site. 
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.7 Coopérer avec les inspecteurs du Ministère de l’Environnement, de la 
Protection de la nature et des Parcs et exécuter immédiatement des 
instructions pour les travaux de remédiation dans les sites 
d'enfouissement, sans frais supplémentaires pour le Représentant du 
ministère. 

 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 Généralités 

 
1.1 SOMMAIRE 

.1 La présente section englobe les exigences et les procédures relatives aux 
précautions à prendre lors de la manutention de la silice. Il s’agit ici d’une section 
qui est conforme aux exigences du Règlement de l’Ontario 490/09, « Substances 
désignées », de la Loi ontarienne sur la santé et la sécurité des travailleurs en 
milieu de travail, R.S.O. 1990. 

.2 Se conformer aux exigences de cette section lors de l'exécution des travaux 
suivants:  

.1 Travaux de chantier qui pourraient impliquer un contact avec de la 
poussière de silice, pouvant être générée par des processus comme le 
sciage, le coupage, le meulage, le décapage et/ou le cassage de matériaux 
contenant de la silice. 

.3 Se reporter à la documentation ci-après afin de retrouver les détails s’appliquant 
aux matériaux contenant de la silice :  

.1 Se reporter à la section devis 01 14 25 - Substances désignées. 

1.2 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 01 14 25 – Substances désignées 

.2 Section 02 83 00 - Mesures de précaution pour le plomb 

1.3 RÉFÉRENCES 

.1 Se conformer aux exigences fédérales, provinciales et locales courantes en 
matière de silice et, en cas de conflit entre ces exigences ou celles du présent 
devis, les exigences les plus rigoureuses prévaudront. Se conformer aux 
règlements en vigueur au moment où seront réalisés les travaux. 

.2 Réglementation fédérale 

.1 Code canadien du travail et règlements connexes. 

.3 Réglementation provinciale 

.1 Règlement 490/09 « Substances désignées » de la Loi ontarienne sur la 
santé et la sécurité en milieu de travail, R.S.O. 1990. 

.2 Ministère du Travail - Directives concernant l'exposition à la silice sur les 
chantiers de construction, telles que révisées. 

1.4 DÉFINITIONS 

.1 Marchandise dangereuse : Produit, substance ou organisme figurant dans le 
Règlement sur le transport des marchandises dangereuses ou répondant au 
critère de danger établi dans ce règlement. 

.2 Matière dangereuse : Produit, substance ou organisme utilisé aux fins auxquelles 
il était initialement destiné, et qui est soit une marchandise ou une matière 
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dangereuse susceptible d'avoir des répercussions négatives sur l'environnement 
ou sur la santé des personnes, des animaux ou des végétaux lorsqu'il est libéré 
dans l'environnement. 

.3 Plan de travail sur les matériaux dangereux : Un rapport succinct et identifiant 
l’emplacement et les quantités de matériaux dangereux et les méthodes 
proposées afin d’enlever, d’entreposer, de transporter et d’éliminer les matériaux 
en cause. 

.4 Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au travail 
(SIMDUT) : Système employé à la grandeur du Canada, établi pour que les 
employeurs et les travailleurs soient au courant des dangers que présentent les 
produits utilisés sur les lieux de travail. En vertu du SIMDUT, les informations sur 
les matières dangereuses doivent être transmises au moyen de l'étiquetage, des 
fiches signalétiques et de programmes de formation des travailleurs. Le SIMDUT 
est mis en œuvre selon les termes d'un ensemble de lois fédérales et provinciales. 

1.5 DOCUMENTS ET ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Section de suppression de la silice, faisant partie du Plan de travail sur les 
matériaux dangereux. 

1.6 PROCÉDURES ET MESURES DE PRÉCAUTION 

.1 Exécuter les travaux en se servant de méthodes minimisant le soulèvement de la 
poussière de silice, qui est provoqué par des opérations de démolition. Dans la 
mesure du pratique, il faut réduire la poussière par l’emploi de méthodes humides 
ou d’un système de collecte de poussière. 

.2 Dans la mesure du pratique et afin d’empêcher l’accumulation et la recirculation 
de concentrations nocives de silice cristalline à l’état libre dans la zone de travail, 
il faut prévoir une ventilation adéquate, par l’apport aussi d’une ventilation 
d’extraction locale. 

.3 Afin d’empêcher la dispersion de poussière de silice à l’extérieur de la zone de 
travail, il faut limiter les procédés de déplacement de silice à l’intérieur d’espaces 
clos. 

.4 Au cours de l’avancement des travaux, mettre en œuvre et maintenir des mesures 
de contrôle de la poussière de silice qui assurent que les niveaux de concentration 
de silice ne dépassent pas les limites admissibles. 

.5 Le Représentant du Ministère peut interrompre les travaux à n’importe quel 
moment lorsqu’une libération de poussière de silice dans des zones adjacentes à 
la zone de travail est soupçonnée. L’Entrepreneur se devra alors d’élaborer des 
procédures qu’il se propose de mettre en œuvre pour résoudre le problème et de 
faire part de ses intentions aux autorités compétentes. En outre, il devra apporter 
tous les changements nécessaires à ses opérations et ce, avant de poursuivre 
n’importe quelle activité de démolition qui pourrait entraîner une libération de 
poussière de silice et ce, sans que la chose n’entraîne de déboursés 
supplémentaires de la part du Représentant du Ministère. 

.6 La poussière de silice devrait être nettoyée de la machinerie et des surfaces de 
travail par balayage humide et par l’emploi de composés de balayage ou 
d’aspirateurs aménagés avec des filtres HEPA, afin d’empêcher la recirculation de 
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l’air poussiéreux. Des méthodes de nettoyage comme le soufflage d’air comprimé 
ou des opérations de balayage à sec devront être évitées. Lorsqu’il se manifeste 
une exposition à de la silice cristalline, il faut nettoyer les vêtements protecteurs 
de travail à l’aide d’un aspirateur assorti et ce, avant d’enlever ces vêtements. 

.7 Entreposer les matériaux renfermant de la silice dans des conteneurs clos ; 
alternativement, se servir de moyens appropriés pour empêcher que de la 
poussière de silice se déplace dans l’air. 

1.7 ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELS 

.1 Les niveaux minimaux et anticipés de protection du personnel qui sont fondés sur 
les activités de travail impliquant de la poussière de silice sont énumérés ci-après 
et viennent en sus de l’appareillage de protection du personnel qui est requis pour 
réaliser les activités de démolition. La protection du personnel dépend des 
pratiques de travail et des risques connexes d’exposition à de la silice.  

.1 Demi-masque à épuration d’air, équipé de cartouches filtrantes HEPA ou 
à adduction d’air, personnellement remis au travailleur, et acceptable de la 
part des autorités provinciales (Ontario) compétentes en ce qui concerne 
la silice et le niveau d’exposition des travailleurs à la silice dans la zone de 
travail. Si des filtres jetables sont utilisés, il faut alors prévoir un nombre 
suffisant de filtres, de sorte à permettre aux travailleurs de changer pour 
de nouveaux filtres suivant l’élimination des filtres usés et avant de rentrer 
à nouveau dans des zones contaminées.  

.2 Protection des yeux : Lunettes à coques, lunettes de sécurité assorties de 
blindages latéraux ou de blindage pour le visage. 

.3 Sur demande des travailleurs :  

.1 Gants, pour la protection des mains. 

.2 Vêtements. Combinaison protectrice jetable pour l’ensemble du 
corps. 

1.8 ANALYSE DE L’AIR 

.1 Si les tests d’air démontrent que les zones de travail renferment de la silice 
cristalline qui dépassent les niveaux d’action prescrits, il faudra alors procéder au 
nettoyage de ces zones en se fondant sur l’emploi des méthodes antérieurement 
présentées à ce sujet et ce, sans frais supplémentaires de la part du Représentant 
du Ministère. 

1.9 PERMIS 

.1 L’Entrepreneur est responsable de l’obtention de tous les permis, licences et 
approbations nécessaires pour la réalisation des travaux en présence de silice. 

Partie 2 Produits 

2.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 
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Partie 3 Exécution 

3.1 SANS OBJET 

.1 Sans objet. 

FIN DE SECTION 


